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Rijksuniversiteit Gent
Seminarie voor'Vlaamse Dialektologie
J3landij~berg 2,9000 Gent
Tel.:23 38 21 (10 lijnen)

Toestel nummer 4501

VRAGHNLIJST 6

OITI-IE::rNtNG

- - - - - - - - - ~ - - ~

DIALEKT VAN: •••••.••••••.•..•.• , ; PROVINC IE: • , ; •••
( Stad, gemeente, dorp, gehucht of wijk.) . . ' '

- ~ - - - - ~ ~ - ~ ~ ~ -'~ - - ~ ~ ~ - ~ ~ ~ ~ - - ~'- - ~ - ~ .. ~ -,,~~.~.~_.

OPGETEKEl,ID DOOR:

lTa..am:' •••••••••••• ., •••••• ti .

Geb6o~tejaar: ••.•.• ~ •.... ~ .•. ·.••
Bero ep:·. ' ' ~ 't " •• ti .' •••

Geboorteplaats: •••••.••••••.••••
Geboortepl. JTloeder: ••••••••.••••
Geboortepl. vDder: ••••• ·•••••••••
_.. - - ... .. - - - - ... - - - - - - -

Naam: • .. .. • " • • • .. • • • • ••• ~ • • •• " ••••.". '. .) ""~.;••
, .. .. •• • ~ .' '. ,: .-.. J

Geboortejaar: , , ._ .•
•" rBero·ep: d •••• ~ .: ~ , •••• .; .' : •• - '••• "",~ •••

Geboorteplaat13: , •••••• " ,.'.• "1'1

VC?lledig adrès: " .,,' ••• " '.. 1 • ,••..................~ ...., ,- - - - - - ~ ~ ~.~ ~ ~ ~,~, ~ - ~ ~~ - -
U de dialektwoorden slechts invullen voor één plaats en niet voor

ruimere gebiede!l als de Westhoek, het I,and van Waas, Zuid...Oost...'Tllaancle-'
ren. Bij onlangs g0fusioneerde gemeenten houdt U rekening met de oor-,
spronkeli~ke dorpen. U vult bijvoorbeeld 'in~ dialekt van Dudzele (gemeen­
te Brugge), prov. Viest Vl. Waar het een viijic of gehucht betreft, geef"'; U
liefst è.aarnaast de l1o.am van clG gemeente op, bv. ,Heikant (St8kene) (.f '"
Hei1cmlt (ZeIe). ]Jij pl5.atsnamen die meer voorkomen, bv. Lapscheure , B.e'"
veren, H811lITIe, duidt U best ook het arrondiss·~~ment arm. .
__ .... _ •.i. _

.' .. • '. "... 't'''''. "".~-----_ .... _-

HnE HEET IN ffiif DIALBKT?

OI'lIIEINIHG .v3rvolg

~. _L~v~~.n.9.~ ~e~ll2:ng.

~._E~n_h~a~ _

~._E~n_h~a~ van Qo~r~e~ _

2._D~ ~~c~t~v~l_d~ ~a~eQo~r~

_B~n_h~a~ !~ ~u1s! __

~._D~ !T~c~t_v~_d~ ~u!s~ _

------­
~.

- - - -.

... -

- - - - - ~ - - - - - - - - - - - -

- ..... - - -

p .•~ ';;;;'"

- .... -.
•- -~ ,-

- ....... -

- - - ~

- - - ....:.

6. Een haag van sleedoorn
(of zwarte doorn)- - - - - - - - - - - - -

7. Een rij vlierstruiken dienend
__a1s_~fs!u2:t2:ng . ~ ~. _

8. Een rij elzeStrui1cen
... - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
2._E~n~h~a~ !~ Èe~~s~r~i~e~ _ ~. ~ _
10. Zo'n beukestruik of haagbeuk- - - - - - - - - - - - - - - - -
11. Kent U nog roLdere benuo.ingen van

hagen naar andere bomen of strui­
ken? (Kent U bv. lilaakhaag?

hennekènshaag?
ligus{;rumhaag?,)- - - - - - - - - -'- -- - -,-

12. Een haag van dood hout oi dode
takken- - - - ~ - - - - - - - -



13. :Een
een.... -

14. Een
:Ei~

clubbele rij trunk""'Y~ lcet
~tE02.k_gEa~ ~r!uE~s~,n__.
haag bestaande' uit één
tronken

- - - - - - .~ - - - - - - - - - - -

15. Vroeger mae,1c1:;e men een onder­
scheid tussen allerlei hagen
naargelA1lg de vlij ze van plan­
ien, scheren of kappen •

. Rent U bijvoorbeeld nog:
a. ~ronkhaag- ~ - - - - - - ~ ~ ~ - - - - - - - - ~ - - ~ ~ - - - - - - _.-

~6~ È._T~a~t~r~a~g_ _ _ _ _ __
. ~7~ S,. )C9.r..~eEhê:ag _ _ _ _ ... _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
18~ S: ,K3?~a~g . . _

19. e. Andere benamingen?
~~. g, ~0~b~t~k~n!s_o~s~11Eijv~nZ _

20. Een g?meenschappel:Like haag
810 grens tussen twee eigen-
dommen

21 •

22.

~e streep Grond waarop een
haag geplant wordt. Dv. Ge~

woonlijk is het/de ••• ven een
ba~g_5Q ~m_bEe~d_a~._e~k~ ~i~d~

de schaar 1.'laa:_'mee men hagen
snoeit

23.

24.

r1et die schaar -t\'1ijgen gelijk­
~!PEe~ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Takjes en t~ijgjes die worden
afgelmipt bij het scheren van
~eg ha~g_ _ _ _ _ _ _

25. Omhe:inen of afsluiten met een
~a~g_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ~

11 WEGEN EN TOEGA1'TGJ~IT

A. Eebverk

26.

27.

Het ouderwetse houten hek wa~r­

~a~ ~e)[~~~p!s:!:i~l_n!e:!:~e~dEa§:i! _
Zo'n hek waarvan de bovenste balk
balk een :nouten tegengewmcht
heeft

_._-< ...........

~ - - - - - - •.. - -. -
28. Hoe heten in l~v dialekt de vol­

gende onderdelen van de "balie":

_' cc °jlJri L-,j.,..--,,'l.--,-.Jr----Tl" .
L. I--_--"Cf.""",..--t 1----1 ~

I------;-~-1.:-'.-.[ [
,.: C-

l 1----:-:l.f-.-;

.. /1 I { • I_.
\ IJ, f

"

(.

.'~.,



a. De bovenste ba]k

-"'- -' - - .....'

c.

- ....;,

29. b. Hei tegengewicht 82n de
bovenste balk_c_. _

30. ~._D~ !eEt!lcê:l~ Èa!k~n__

21!,. ~._D~ hOEi~o~t§:l~ ;ha!t~n _
32~ e. De vorkvormige paal waarin

de bovenste balk gevangen'
wordt- ~ - - - - - - - - - - -

33. f. De vasie paal. waar hei hek
_ _ _ _oE 9:r §:El.!t... ... _ _ _. ... ... _.. _ _ _ _

34~ Andere sluiiingssystemen zijn
ook gebruikelijk:
(Zie tekening A, B en c)

A... B

: .

Hoe heet de paal waarop of waartegen hei hek gesloten wordt?
§:. _V~oE ~e~ ~:rEe _A_ _ _ _ _ _ _ _ _ .... _ _ _ _ _ _ _ _

È-_V20 E he~ !YEe_B_ _ _ _ _ ... __ ... __

~._V20E ~e~ ~YEe...C_ _ _ _ ... __ ... _ _, _

Hoe heei van type A de punt
van de paal, waar de bovenste
Èalk_vgn_h~t_h~k_oJ2Eu~t_ ...... __ .... __ ....... __ ...... _ ... _ ... ,_, _ ...

Hoe heet van type A de opening
onderaan de bovens~e balk van
hê~ he~ ~Ft§:r!ri...û!ej?~! l2a~t ... ··_ ... _ ....... ,~ ....... _ .... _ ......... _ ._
Van.type C hei houten of ijze-
ren blokje'of latj e da-t het
~p~n~a~_v~_h~t_h~k_b~lEt........~ _ ............ '_ .... _ ........ __ ... _

De weideopening die met zo'n
2ü,9;ëEw~t~"~êk_' !s_a!gEs!o!e~ . .._,"_. _ ......

. - - -~-

Een houten hek waarvan de
!~t~t!j! ~e~dÊa§:i! ~ =~

De dialektische benc~ingen van
de onderdelen van zo'n hek:

41.

38.

39.

42.



!'«_., - _.'-

a .. De kants'bijl van zo In hek
- - - - - - - - - - - -" - - - -''''.- ''.' _ _."•... _ _ ~"_.. """"'.o.-., _"""_"""'_' _

43. b .. Van type A: De hrucen
__w~a~oE h~~~e~ ~cgaEn!eEt_

14~ ~._V~_tlP~~:_h~i;_h~n~s~l.;.. '... ,_
45. d. Van type B: Het ijzer met

cirkelvormige opening waarin
het boveneinde van de k8l1t::..

____s!i~l_s~h~r~i~r~ _

46 .. ·- e. De' ij zeren pUnt waarGp de
__k~!s!i~l_dEa~i~ _

47. f. Hei; putje waarin die pUnt
draait

48. Een beschot of schutting van
vaste pl~en of balkjes in
een haag of omheining, die
het vee tegenhoudt mRar waar,
mensen gefuakkelijk overstappen
~f_d~oEl~u!p~n~ _

49. Een' dErgelijk schot dai; om
een centrale spil draait

--"..,
-~ /" .,..... -' /~

.. - _.. f~C.====-,~=:-::-==-:...::;:n

il===!)'Jlt~ ~l! _.ir, ,!trffl U ,1'1
1\(ld ,V,y v ,.Iv" I

4 .....

- - ,,- - -,' .. - -

50~ Een slagboom; ijzeren of hou­
ten balk of staaf tor af-
~l~i~i~g_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

51 , Wat is het dialektwoord voor .,
het hek 1 i

---- - - - ~ - - - - - - - - - - - -
52.

54 ~

55.

Hoe heet een dubbel hek, een
hek be'sta::Ulde-uittwee gelijke
delen- ~ - - - - - - - - ~ ~ - -
Het lt:lein hekje voor voet ....
~ro2g~r~ !~ ~e~ ~r~o1 ~e~ _
Het klein hekje'voor voet~

gangers naast hot grotere
~e~ ~ro2 Qe_i~g~~Zro2 ~e1 ~rf _
De houten blok of st2en waar­
tegen de tv/ee vleugels van een
hek stoten of sluiten- - - -- - - - - - - - - ~

.'

- - - - - - ~ ~ ~ ~ - - - - - - ~

56. De grendel 'waarmee het hek
~a~r!n_w~rst_v~s~g~z2t_ - ~ - ~ - - - - - - - - - - ~ - ~ ~ -

.~ .
57. De opening die door een hek

~oE~1 ~f~e~I~~2n _
58. Het hek aan de lng811g van het

erf van een hofstede



c. Toegang tot een akker of weide- -.- - - - - - - -.- - - - - ~

59i Wat is in Uw dialekt de alge­
mene benaming voor een niet ver­
harde weg tussen velden-of
\IJ'eiden?

60. Als er meerdere benamingen daar­
voor gangbaar zijn, wilt U het
eventuele betekenisonderscheid
~~g~v~n~ _

61. Hoe heet de uitweg van een veld
of weide die aan alle zijden
door andermans percelen omsloten
is?

63.

nOE HEET Dr UW DIALEKT?
Een uitweg hebben (werkwoofd)
Bijvoorbeeld: Dat veld •.•
~~g~ Èo~r_S~I~ ~ijn_w~i~e~ _
De toegangsweg van de straat
naar de haeve

- - - - - - - - - - - - - - - -

~ - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - -
64. ~e~ ~~d~e~ ~e! Èo~e~ ~f~e~e! _
65~ Een weg verhard met grint,

~i~z~l~l~g_of ~t~e~gEu!s_ ~ _

66. Een aardeweg die 's winters
zo modderig is, dat men er
nauwelijks met een gespan
door kan- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

67. Een hellend oplopende weg tegen
~e!! 9:ijl':_a~_i~ ~e_p~l~eEs _

68. Een opening in een binnendijk
in de polders waar zo'u weg

__ ~o~r!o~p! _ _ _ _ _

• De weg bovenop een dijk in de
_ _ Eo~d~r~ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

70. De weg aan één zijde of aan
weerszijden van een dijk in
~e_p~l~efs _

71. De bredere, niet verharde strook
langs een verharde (dit wil zeg-
gen, vroeger meestal gekasseide)
weg, waar landbouwgespannen mogen
~p_r!jQe~ ~b!j~a_h~l~m~a! ~eEd~e!!e!!)_

72. De smalle, niet verharde strook
langs een verharde weg, vroeger
in togenstelling met de bredere
strook alleen voor voetgangers
bestemd- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

73. Als geen onderscheid gema~kt

wordt tussen de brede en de
smalle onverharde strook, wat
is dan het gewone woord voor
Si~ ~tEo~k_i~ ~e! 9;l!:fe~e~n~ .~ _



~ - - - - - - - ~ - - - - -
74. Dé toegangs(open1ng) tot een'

akker of ",reide- - - - - - - ~ ~ - - - - ~ ~ ~ -

.... - j''''

,. ,. '.- "\-" -,- - - - - - - -

.... ;.. - ..-. - -
C 1Ii Hurde

d. Freite
Kent U een van de hierboven
genoemde woordèn in een andere
betekenis? i- - - - - - - - - - - - - - -

Kent U rite volgende woorden 'om een
brug over een sloot, beek of ka':"
naaI aan te du5.den? Wilt U de
juiste uitspraak aàngeven end,e
betekenis duidelijk omschrij"ven?
!._P!e~eL Ei2t!n~ ~

b. Heule

75.

76.
77 •
78.
79.

- ~ ,~ - ,- ,~ ~ - - - -

.... ,~

De indrwc, het nagelaten spoor
van een kar of wagen in een
§;aEdEw2g_ _ _ _ _ _ _ _ _ ~'

Eon voetpad door of tussen de
velden~

!._I~ ge~ ~lge~e2n _

È._O~ ~a!r_d~ f eEk_t 2 ga§;ll_

~,_O~ ~a§;r~d~ ~aËk~ !e_g§;~

~en pad breed genoeg voor één
paard zonder rijtuig. Kent U
daarvoor misschien:
orseweg, do~seweg,dosseweg,
~i2r~o~~e~e!? _

Een smal "1Toetpad 'door akker,
weide of bos, dat geen offi-
~i~12 ~o2t~e~ !s_of ~a~ _

81 •


